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Extended Abstract 

Introduction:  
Storytelling plays an irreplaceable role in human life. Many believe that what distinguishes 

humans from other species is their ability to use metaphorical language and engage in narrative 

(mimesis). Understanding stories is a key prerequisite for understanding humanity. In the book 

"The Storytelling Animal", we read that story and various storytelling activities dominate 

human life, to the extent that even humans are creatures of story. From another perspective, 

truth is so vast that the limited human mind and intellect cannot fully comprehend it. Therefore, 

people substitute “narratives” for fragments of truth that they are either interested in or need. 

This approach is common among scientists and scholars, but ordinary people also connect with 

existential and human truths through artistic and literary narratives—such as stories, novels, 

dramas, and more. One of the most fundamental questions concerning human existence is: 

What is ethics, why must we live ethically, and how does ethical living arise? These are crucial 

questions, and answering them reveals significant aspects of truth, even if only partially. We 

live in an era where nihilism has taken hold of global society, posing serious challenges to the 

necessity of ethical living. While contemporary moral philosophers may have provided 

compelling answers to these questions, the general public—the “living and present” humans—

has yet to find their own. In this context, the creation of artistic narratives that teach ethics and 

its importance becomes essential. In ancient times, the grand narrative of ethics was embodied 

in “the stories of the prophets.” Through these stories, ordinary people became familiar with 

ethics—its essence and necessity. In Persian culture and language, perhaps the most beautiful 

and artistic narration of the prophets’ stories—the grand narrative of ethics—has been conveyed 

in Tafsir-e Surabadi. Therefore, by understanding the method of narrating this grand ethical 

story in Tafsir-e Surābādi, we take a step toward constructing a new narrative of ethics. This 

extensive abstract—and our obligation to present it—is a worthy and commendable undertaking 

if it leads to global collaborative efforts to build a more ethical world and humanity. This 

extensive abstract—and our obligation to present it—is a worthy and commendable undertaking 

if it leads to global collaborative efforts aimed at building a more ethical world and humanity; 

otherwise, it amounts to nothing more than the scientific exploitation of others by English-

speakers and mere imitative work—the very continuation of colonialism, that is, the great 

'immorality' of recent centuries. 

Methodology:  

The type of this research is theoretical and the method of collecting materials and data is library 

using relevant sources. The research method is descriptive-analytical. In this regard, while 

paying attention to the theoretical foundations of fiction literature, the most prominent narrative 

and storytelling features of Tafsir-e Surābādi have been extracted, categorized and analyzed. 

Results and Discussion:  

Among literary studies, examining ancient Persian Quran interpretations (Tafsirs) holds great 

significance. Investigating their linguistic and literary aspects—especially their storytelling 



techniques—is both essential and valuable, contributing to interdisciplinary studies such as 

literature and mysticism. The value and importance of ancient Tafsiri books in the realm of 

storytelling have been somewhat neglected, despite their significance. At the dawn of modern 

Persian literature, alongside epic collections like Shahname, valuable narrative-based religious 

works were also being created, one of the most esteemed being Tafsir-e Surabadi. 

This article aims to examine some narrative aspects of Tafsir-e Surabadi. It pursues this goal 

through three approaches: comparing it with other notable interpretations, especially Tarjome-

ye Tafsir-e Tabari; aligning it with the common features of Karramiyye compositions; and 

identifying prominent aspects of narrative poetics within this book. Since the Karramiyye is 

considered the pioneer of Iranian mysticism and mysticism adopts an aesthetic and artistic 

approach to theology, it can be argued that AbuBakr-e Surabadi narrates the stories of the 

prophets with a strong mystical/artistic/aesthetic perspective. Moreover, certain elements of 

Sufism—such as the concept of a “Vali”—are more prominently reflected in Surabadi’s work. 

Conclusion:  

Some aspects of Karramiyye thought and their influence on AbuBakr-e Surabadi’s storytelling 

can be summarized as follows: emphasis on mortality awareness, their unique perspective on 

livelihood and sustenance, and their attribution of a near infallibility status to the prophets... 

Surabadi transforms the simple narratives found in religious texts into vivid, artistic stories 

through imagination and visualization—similar to what Ferdowsi did by transforming plain 

epic tales into the grand literary masterpiece of Shahname. If we compare any part of 

Surabadi's narratives with its equivalent in other key Tafsirs, we can easily appreciate his 

aesthetic and skillful storytelling. He pays great attention to narrative details, emphasizes 

binaries, understands the significance of numerical variety and repetition, incorporates poetic 

language into the plot and atmosphere, and produces exquisitely artistic prose, characterized by 

Bilingual prose. 

In a broader view, dialogue does not traditionally exist in classical Persian literature. However, 

one of the most outstanding features of Surabadi's storytelling art is precisely the presence of 

dialogue in some of his narratives—especially the story of Joseph. This can be introduced as 

one of the earliest exceptions to that general rule, offering future researchers the opportunity to 

explore and uncover the cultural and literary significance of this great work. 
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 چکیده مقاله اطلاعات 

 قرآ ِ  ، » فاسيرنامه مرزبا و    شاهنامهچو   ه    نظ  و نثرپرداز متعارف و مش ورِجدا از آثار داستا  مقاله پژوهشينوع مقاله: 

.  مسيراین  پردازانۀ شایستۀ  حقيقي دارند؛ پژوهشِ حاضر گامي اسه در  و ن فارسي« نيز وجه قصه

شيوه  به چه  در  فسير خویش  اسه وه سورآبادع  این  پژوهش  ااني  در  پرسش  ها و شمردهایي 

  با روش مفسّرا  شاخص و ن   نسبتيها چه  اسه و این شيوه  وجه داشته  ءروایه و نقل قصص انبيا

روش  وايفي  دارد. به  یافته-پژوهش  انجام  سندواوع  و  وتابخانه  ابزار  با  و  نتایج   حنيني  اسه. 

بازگوعِ اِمطالعه نشا  مي این  فسير  بنکه شيوة سورآبادع  رف روایهدهد وه  نيسه،  هاع دیني 

 رین شيوة نماه  وه درخشا   قدرآ  وجه به ادبيّه زبا  و پرداخه هنرع و ذوقي نقل قصص اسه؛  

لاع قصص این  فسير به شکل مستمر و   وا  در لابهشناسانه را به الاهيات اسلامي ميو جمال   هنرع

پردازعِ آ  نيز مؤثر  فراگير مشاهده ورد.  فکر ورفاني در این  فسير برجسته بوده و در شيوة قصه

شده  جمنۀ  اسه.    واقع  ویژگيم  از  اوقصه   رین  بهمي  گویي  حو » جسّ    وا   به  و  بخشي«  ادث 

شاورانه«،   »پيرنگ  در  وايف،  جزئيات«  »ذور  قصه،  نقل  در  »گفتمومحورع«  روایات،  جزئيات 

پردازع، داد  شيوه و شمرد موفق قصه. براع نشا اشاره ورد» وجه به خاايه رمزع اوداد« و...  

مقایسه و  حنيل شد   واربسهِ متو   فسيرع دیمر  با  این  فسير    هوناار روایي و ذور جزئيات در 

 .اسه

 27/07/1401 :افتیدر خیتار

 12/1401/ 10تاریخ بازنگری:  

 16/01/1402:  رشیپذ  خیتار

 های کلیدی: واژه 

 ،  فسير سورآبادع

 ،  رجمۀ  فسير طبرع

 ،هاع پيامبرا قصه

 ي،گویفنّ قصه

 . نقد متو  نثر

راه  طب  ،عسورآباد   ر ي فس   عِ پردازقصه  يبررس  .(1404)  محمد نصيرع، محسن؛ محمودع، وني:  استناد د  ق ياز  با  اند   ري  فاس  مریآ   و   ع هاشهیو ن 

 .273-249(، 2) 14، پژوهشنامۀ ادبيات داستاني. يورام
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 پیشگفتار . 1

بررسي متو   فسيرع و نِ زبا  فارسي اهميه بسيار دارد.  حقيق در زوایاع هاع ادبي، در ميا  پژوهش 

بایسته و م   اسه وه  گویي آ  چنين شيوة قصهزباني و ادبي و  فسيرع، ه   مطالعات  به وارِ  ها امرع 

و  فسير  چو   ه    1اع بينارشته و ورفا   آمدادبيات  اهميه  فاسير و ن در حيطۀ  نيز خواهد  و  ارزش   .

مانده و این در حالي اسه وهپقصه فارسيِ جدید،در سپيده  ردازع  ا حدع مغفول  ادبياتِ  پاع پابه  دمِ 

اسه.    شدهپردازِ ارزندة دیني نيز آفریده مي، آثار روایهشاهنامهچو   هاع داستاني پ نواني ه مجمووه

 اسه.   فسير سورآبادعیکي از ارزشمند رینِ این آثار 

م  نام  و  این  فسير  بهنام  این  أليف  زما   نيز  و  در  فسّر  نيسه.  مشخص  اسلام دقه  ج ا     دانشنامۀ 

این 1376معيني،  ) را  مؤلفش  و  وتاب  این  سورآبادع(  مدخلِ  فسير  مي:  معرفي   فسير  » ونند:  گونه 
، مفسّر ( 1)یا سوریاني  سورآبادع  به  ، معروفنيشابورع  محمد هروع  ابوبکر وتيق بن   ... نوشتۀسورآبادع

  آمده   فسير التفاسيرموجود    هاع خطينسخه  از  در برخي   فسير سورآبادع  ... نامپنج   در قر   ورامي

افر    « .اسه در  اما  اسه،  نامعنوم  این  فسير  مؤلّف  زاد   یافته  494 اریخ  منابع   وفات  در  و  اسه، 

مستوفي،   الب694:  1362)حمدالله  معاار  او  بوده46۵ا  4۵۵)حکومه:    وقيسنج  ارسلا ( آمده وه   )  

مي پس  از اسه؛  بدو  »سورآبادع«  انتساب  دانسه.  پنج   قر   دوم  نيمۀ  را  أليف  وتاب  این   وا  

اینزادگاهش ریشه مي و  یا هرات، محل اختلاف اسه.وه آ گيرد  بوده  نيشابور  نزدیک  ااحب   جا 

اسه و این وتاب را بایسه متن    ر بودهنيشابو  (2) این  فسير پس از محمد بن هيص  شيخِ طایفۀ وراميا 

پردازعِ ادبيات وراميا  بسيار برجسته اسه، و از آنا  در این زمينه  م   ورامي محسوب ورد. وجه قصه

( یوسف  قصۀ  یکي  مانده؛  باقي  ه   دیمر  م    نوشتۀ  البسا ين دو  لنطائف  الجامع  دیمرع الستين  و   ،)

 ابوالحسن پوشنجي.القرآ ِ قصص

سورآب روایه  ادع فسير  آورد   حيث  از  ممتاز  قصهجایماهي  و  دیني  در هاع  دارد.  پيامبرا   هاع 

هاع آ  را در سال  پردازع این  فسير همين بس وه اندوي پس از  أليف، قصهذور اهميه شيوة قصه

ورده  ۵84 وتابي  جداگانه  قصه  (3)انده.ق  به  همما   حال،  قدی   ا  از  دیمر و  از  بيش  وتاب  این  هاع 

با ونوا   اند. قصهها گرایش داشتهگفته اثر  این  ابوبکر وتيق  قصص قرآ  مجيدهاع  از  فسير  برگرفته   ،

نخستين  م دوع  به ووشش  به سورآبادع  مش ور  در  نيشابورع  بخش  فسير  چاپ شده  1347بار  اسه. 
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اسه.    ورده بارها در   را  منتشر    یوسف و زليخاسورة یوسف این  فسير را پرویز نا ل خاننرع با ونوا   

هاع قرآ  مبتني  فرهنگ  رجمه و قصه  هاع این  فسير را با ونوا مجمووۀ قصه  1368اباغيا  در سال  

نيشابورع وتيق  ابوبکر  رسانده  بر  فسير  قصه  به چاپ  به  همه  وجه  این  ایجاب  اسه.  این  فسير،  هاع 

در    ،گفتني اسه  بررسي و  حنيل شود. ر  پردازع این وتاب نيز بيشوناار م   و شيوة قصهوه  وند  مي

حاضر و    حقيق  نظریه  از  وه  نبوده  نظر  مد  این  و  شد  برده  وار  به  قصه  و  حنيل  نقد  متداولِ  گفتارِ 

شو  1مصطنحات  استفاده  گریماس...(  ژنه،  )پراپ،  ودوروف،  گفتما ِ خااي  و  مقاله    2د   ر  بيش این 

 . ( اسه1388از جمال ميراادقي ) وناار داستا منطبق بر وتاب  

 لة پژوهش أ بیان مس .  1-1

بساايارع باار ایاان باورنااد وااه آناااه انسااا  را از دیماار   ؛دارد  باادیلبي  يها نقشاا قصه در زندگيِ ما انسااا 

وننده( اسه. شااناخه قصااه یکااي از گو )محاواتوند زبا  استعارع و قصههاع حيواني متمایز ميگونه

وار هاااع قصااهخواني  وه »قصه و انواعِ فعاليهمي  گوحيوا ِ قصهمقدمات شناخه انسا  اسه؛ در وتاب  

(. 21،  14:  139۵اند« )گا شااال،  ها مخنوقاااتِ قصااهوه حتي »انسا   قدرآ   بر زندگيِ انسا  سيطره دارد«؛

ها را بکاااوی ؛ گرفته درو ِ ایاان ساانههاع شکلبراع شناخهِ ورفا  و دین ه  باید پيش از هر چيز قصه

(. در فرهنااگِ مااا یکااي از 24دارع وجااود دارنااد« )همااا : هاع جااا هاع دیني قصااه»در بسترِ همۀ سنه

 .اسه  سورآبادع   فسير –  ورفاني حدع   ا و –هاع قصۀ دیني  مجمووه رین  م  

در شااناختن  ممکاان اسااهپردازع سااورآبادع  حقيااق در ساابک و سااياق قصااه وبررسااي  و مطالعااه

هایي ها از چه شيوهوه مؤلّف براع ذور قصهنيز سودمند باشد؛ این  شاخص  هاع روایيِ دیمر  فاسيرِجنبه

هاع ادبي و ادبيّه  فسااير مؤثر ر باشد و متن او متني ممتاز باشد. بررسي جنبهسود جسته اسه  ا سخنش  

 و  شناسيک و زباني این  أليف پژوهش شدههاع نسخهویژگي  ؛سورآبادع هدف ااني این  حقيق اسه

 د.شو حنيل ميو  سورآبادع مطالعه  « گویيقصه»هاع گوناگو   در این مقاله جنبه

ادبيااات فارسااي دانسااه،   « گویي ورفانيقصه»  را از نخستين پيشاهنما    وا  سورآبادع و وراميامي

اع نقاال نمونهاونو   شود. براع  قریبِ ذهن و پيش از بحثِ ااني،  راهي وه در ن ایه به مولانا خت  مي

شااود وااه « این سااؤال در ذهاان و ذوق آنااا  برانميختااه ميآفرید ِ آدم از گِلشود. در قصۀ »و مرور مي

گااه خااداع  عااالي باار آ  گوید: »آ گونه ميبا چه چيز آميخه  ا گِل شد؟« سورآبادع این   »خاکِ آدم
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گه ساوتي بارا  شادع بر آ  بارانيااد و آ  خاک آدم چ ل روز بارا  اندها  بارانيد  ا آغشته گشه. آ 

 ؛(۵2: 1381ساوته آ  باشد وه به در مرگ به گوش او فروگویند وااه لا  َخَااف  وَ لا  َح اازَ  «)شادع یک

رسااد: هاع ادبيااات  صااوف مي اارین گفتااههاع دیني و قرآني بااه معروفادامۀ همين نوعِ ف   از روایه

»پس از ابرِ ورم بارا ِ محبه بر خاکِ آدم بارید و خاک را گِل ورد، و به یدِ قدرت در گِل از گِاال دل 

 . (71: 1384)نج  رازع،   « ورد

 پژوهش  پیشینة. 1-2

بر   گستره حقيق  سورآبادع  نظرگاه فسير  از  را  وتاب  این  دارد.  متنوع  و  وسيع  ه اع   1چو  هایي 

بلاغي  ،(4)شناسي سبک مردم(6)ادبيات  طبيقي  ، (۵)ونوم  زبا (7) شناسي،  دستور  دیني(8) ،  ونوم  فن    ،(9) ، 

وتاب(10) رجمه در  پایا ...  و  مقالهنامهها  و  متعدد  ها  ونميِ  وراميا واویدههاع  بر  و    (11)اند.  حقيق 

 ر به پژوهشِ ما در زمينۀ نزدیک هاع پژوهش بر این وتاب اسه.نيز از جمنۀ زمينه  (12) هاع ورفا ریشه

معج   »و    (13)سورآبادع«    فسير  در  قرآ   قصص  »ارزیابي  مانندِ  هایي حقيق  –  پردازعقصه  یعني  –

انبيا سورآبادع...«   قصص  طبرع،  اساس  فاسير  وتاب    (14)بر  با  سورآبادع  قرآ   قصص  »مقایسۀ  و 

نبودهدر پيِ  حنيلِ فنِ قصه  (1۵)مقدس«  پایا پردازع  نامۀ بررسي وارورد اسطوره  اند. هدف از نماشتن 

ودام ها در هر...  بيين چمونمي باز اب اساطير در این وتاب و  حنيل نقش اسطوره(16)در قصص قرآ 

ها را  « این قصه(17)شناسي داستا  پيامبرا  در  فسير طبرع و سورآبادعهاسه. مقالۀ »ریخهاز این قصّه

 وند.مثابه منبع قصه استفاده ميارفاً به  فسير سورآبادعدهد و از با نظریۀ پراپ  طبيق مي

قصه رین  حقيقنزدیک  در  را  داستا «  »وناارِ  وموماً  ما،  پژوهش  به  بررسي  ها  سورآبادع  هاع 

پایا ورده در  قصه»نامۀ  اند.  ساخه  سورآبادعبررسي  در  فسير  پيامبرا   داستا     «، هاع  مثيني  وناارِ 

اه، وشمکش،  گشایي، بزنمافکني و گرهمایه، گره)پيرنگ، گفتمو، احنه، زاویۀ دید، شخصيه، درو 

نامه به واوشِ حاضر، ف   و   رین مباحثِ آ  پایا ؛ در »گفتمو« یعني نزدیک(18)شود  عنيق...( مطرح مي

نامۀ خود  زاده در پایا (. اسمعيل40:  139۵  ،ي)نصر  «  ول متفاوت اسه نماهِ این  حقيق با نظرگاهِ ما به

( 1:  1388نویسي متفاوت  فسير وتيق نيشابورع« )درستي از »نثر خاص، شيوة نمایشيِ روایه و داستا به

دهد، بنکه اغنب وناارِ داستا  را در  گوید، اما این جمنه را در نوشتۀ خود هيچ گسترش نميسخن مي

یوسف  ة ونيهِ قصۀ  درباروند. مبحثِ »گفتموع« این نوشته  نيل مياز منابعِ گوناگو   ح  یوسفقصۀ  

 
1. Stylistics, Rhetorics, Comparative Literature, Anthropology, Grammar, Theology, Translation Studies 
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( از افحۀ اد و  70)هما :    « وند.اع به طرزِ خاصِ گفتمو در سورآبادع نميگوید، و اشارهسخن مي

شد با حذف ورد ِ وبارا ي مانندِ »یعقوب  آورند، ميمي   فسير سورآبادعرا از    یوسفشصه وه قصۀ  

اما   1محور گفتموآرایي،  و  غيير افحهگفه... یوسف گفه...«   این  فسير نشا  داد؛  بود ِ قصه را در 

سورآبادع  یوسفِنامه بر اساس قصۀ وه فصني از آ ، خنقِ فين با این  ،چنين ا فاقي در آ   حقيق نيفتاده

مي  اسه.   بوده وه  دارد  نظر  ازگي  این  از  حاضر  واف،  حقيقِ  این  امتيازهاع  با  و  ووشد  مایز 

اع نيسه وه پيرنگ نداشته باشد، اما سورآبادع براع نمونه، هيچ قصه .ها بيابد ورآبادع را در نقل قصهس

سبک اسه وه با ف  ِ ای امي از رویدادهاع قصه، پيرنگ را هاع دیني از این لحاظ ااحبدر نقل قصه

 . وندشاورانه مي

 . پردازش تحلیلی موضوع 2

 پردازی اندیشة سورآبادی در قصهتأثیر اعتقاد و . 1-2

 اثرسازندة شاکلة کلان این  ،هنری/ذوقی/نگاهِ عرفانی .1-1-2

 فسير  و   رجمۀ  فسير طبرعقبيلِ    گویيِ سورآبادع در مقایسه با اَقرا  خود ازالعنلِ ممتاز بود ِ قصهونه
  و  و... ورامي بود  مؤلف و در نتيجه ابغۀ پررنگ ذوقي و هنرع  الأنبياع نيشابورعقصصو    ومبریج

این قصه این  ا  هاورفاني در نقل  و  پيامبرا  نزد سورآبادع ذوقي و هنرع اسه  نقلِ روایاتِ  سه. شيوة 

شناسانه به الاهيات و دین  هما   عریفِ ورفا  از دیدِ شفيعي ودوني اسه: »ورفا  نماهِ هنرع و جمال

( مي38:  1392اسه«  معرفي  بزرگ  وارفي  را  ورام  بن  محمد  خودِ  بوده(.  بزرگ  وارفي  »او   ونند: 

(. شناخه وراميه مقدمۀ  96)هما :   اسه... سخنا  او سرشار از نماه هنرع به الاهيات و مذهب اسه« 

درکِ چمونمي شکل بر  اسه  و  صوف« لازمي  ورفا   سنه  ودوني،   گيرع   .( 109:  1377)شفيعي 

مثال، و    براع  »شریعه«  با  در  قابل  »حقيقه«  مف وم  به  اسلامي  ورفا   در  اریخ  وه  جایي  نخستين 

برمي اسه»طریقه«  خود  پيشواع  دربارة  وراميا   نظراتِ  وطار،  هما )«  خوری ،  مقدمه،  در   ،1384  :

بن ورام  (۵32 پيروا  محمد  نمایندة »حقيقه« مي  و  و   (. نمونۀ93:  1377،  همو )«  انددانستهاو را مظ ر 

(؛ »او 44:  1393،  هما ) «  شود وه »خانقاه« به ونوا  مکاني دیني و طریقتي، از وراميا  آغاز ميدیمر این

ها در نواحي خراسا ، مراوز خااي به نام خانقاه، براع وبادت و  حصيل پيروا  خود، ساخته و  ا مدت

مي اطلاق  وراميه  به  متعنق  مراوز  بر  بسيار    .( 72۵0:  1392)رحمتي،    شده«خانقاه  ن ا  ورفاني  ادبيات 

 
1. Dialogue-Centered Storytelling 
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)شفيعي    اند« هاع شعر ورفاني را در زبا  فارسي شکل دادهوامدار آنا  اسه و »وراميا  نخستين  جربه

شود432:  1376ودوني،   روشن  وه  بود  این  مبحث  این  آورد ِ  از  غرض  در    ، (.  سورآبادع  ابوبکر 

مي » صوّ  اسه  اندیشيدهآفرید ِ  فسير خود درو ِ سنتي  نقش  فوه  الاهيات  به  ذوقي/هنرع  نماهِ  و   »

 .سه ا  او پردازعدهندة ولا ِ قصهممتازع دارد، و این اندیشه شکل

 دوست و ولی. 2-1-2

محمد بن ورام همما  را با  »یکي از مفاهيمي وه از وراميا   ا  صوف امتداد یافته »ولي و اولياء« اسه.  

( و این خطاب، و معادل وربي آ  ا ولي ا پس از  93:  1377)شفيعي ودوني،  «  وردخطاب مي  یا دوسه

)هما : «  در ورف وراميه مدرسه و خانقاه یک ن اد اسه و اوليا یعني درویشا  ورامي »او رواج یافه.  

اندیشه را مي  یوسف  (. در قصۀ 86 این  باز اب  از   فسير سورآبادعبيني . در  بعينه  ، گرگي وه خود را 

 .رود  ا »دوسه خدا« را زیارت وند )رک: ادامۀ مقاله(وند، به مصر ميادرا  مبرا مي  مهِ بر

 1اندیشیمرگ . 2-1-3

ویژه  مرگ«  أويد  »وذاب  بر  خود  و  عنيمات  در  فکرات  ا  سورآبادع  آنا   به  بع  ا  و  اع  وراميا  

»داشته ورام  بن  محمد  اثر  »مش ور رین  القبراند.  بوده وذاب  وه    «  فِرَقاسه  قرو   قریباً  مام  نمارا  

( و اساس  عنيمات  72۵0:  1392اند« )رحمتي،  هاع خود  کرار وردهميانه... وبارا ي از آ  را در وتاب

بوده »قبر«  و  ابر  بر  ودوني،  «  اسه  او  اندیشۀ   .(92:  1377)شفيعي  در  مرگ  وذاب  ویژة  جایماه 

جاع بر  قصهوراميا ،  اثر  جاع  نيز  سورآبادع  قصۀ    گذاشتههاع  در  السهاسه.  از  و د  فرشتما    ،

مي آدميا   مرگِ  دربارة  رسِ  آ خداوند  خدایا،  »بار  گفتند  فرشتما   دفن  پرسند:  و  مرگ  ایشا   گه 

مي دلمعاینه  بر  غفنتي  »من  گفه  خداع  باشد؟«  خوش  چمونه  ایشا   ويش  پوشان   بينند،  ایشا   هاع 

خاکچنا  در  خویش  دسه  به  را  خویش  قرابه  ونند«  وه  فراموش  را  وع  و  بازگردند  و    ونند 

 د:آور(. نيز در قصۀ آدم، هنمامِ مرگ او چنين مي828: 2، 1381سورآبادع، )

   (19)راوع» 

 :الموت را گفهگه منک آ 

 آدم 

 چو  جا  من برگيرع، به من چه ونند؟ 

 خداوند 

 
1. mortality awareness 
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 . رُا در گور ونند

 آدم 

 . رس   اریکي و  ن ایي گور مي بار خدایا! در گورم مکن وه من در آ   

 جبرئيل 

 . حه التراب احسن الجیفة گوید: یا آدم! خدا مي

 آدم 

 .پس بار خدایا ورما  و جمندگا  و خورندگا  زیر زمين را بر من و فرزندا  من مممار

 خداوند 

یا آدم، آ  نه خوارع مؤمن بود وه من ورما  زمين را بر وع گمارم وه آ  آمرزش گناها   

 .آمرزم ریزد و من گناها  وع مي ود وه اوضاء مؤمن در گور ميمؤمن ب

 راوع 

الموت دسه به جا  آدم دراز ورد، آدم بانمي بکرد چنا  وه همه اهل روع زمين  گه منک آ 

 (740: 1«  )بشنيدند، به  عزیه آمدند

قصۀ   مي،  ادریس در  وزرائيل  را گفه  از  او  ادریس  باشاند:  او  به  را  مرگ  وه  به  و  خواهد  »مرا 

حاجتي اسه وه جا  من برگيرع و باز در  ن من آرع«... پس او را گفه »چو  یافتي جا  داد  را؟«  

بيوسيدم« وزرائيل گفه » و خواستي این، وگرنه من نخواستمي وه  ُرا از من  گفه »سختر از آ  وه مي

بایستي دید . یعقوب  یابي مي  یوسف قصۀ    اندیشي را درگونه مرگ رِ این جنوة هنرع(.  148۵:  2« )این 

مي را  درميوزرائيل  او  زبا   از  و  اسهبيند  زنده  یوسف  وه  )یابد  هنمام خواب  (.   1172:  2«  یعقوب 

 .لرزد»آرزومند« دیدار وزرائيل اسه، اما در بيدارع سر  ا پایش از  رسِ دیدارِ وزرائيل مي

 کسب و رزق . 4-1-2

وردند و در این خصوص به احوال  اسه وه » رک وسب و وار ميدربارة وراميه این نکته نيز معروف  

ج ه این وار ملامه نکرد. وراميا   وول را لازمۀ    وردند؛ پيامبر ایشا  را بهااحاب افه استناد مي

(. این 36:  1390دیدند« )حسيني،  مثابه نووي آلایش ناپسند ميدانستند و اشتغال به وسب را بهزهد مي

پ از  نيز  مياندیشه  آنا  سرچشمه  » حری 72۵0:  1392)رحمتي،    « گيرديشواع  وقيدة    المکاسب« وه   (. 

معاش وقيده،  این  بر  بنا  وردند؛  ایجاد  زیادع  سرواداع  آ   با  مي  وراميه  آدم  قسمه  و  )رزق(  شود 

نمي دسه  به  را  آ   خود  اس)نک.    « آوردانسا   قصه  .(49:  1371،  فا   در  را  این  فکر  هاع  باز اب 
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گزینند: گروهي با یک  اع برنميها هيچ حرفه، گروهي از انسا و د السهبيني . در قصۀ  ع ميسورآباد

سوع شدند، هيچ حرفه از وارهاع دنيا اختيار نکردند. خداع  عالي ایشا  را گفه »شما چرا حرفتي  

رضاع  و    اختيار نکردید؟« ایشا  گفتند »بار خدایا، ما به طاوه  و مشغول خواهي  بود ، وار ما طنب

بود«. خدا گفه »لاجرم یک راه وه شما طاوه من اختيار وردید، من هفه آسما  و هفه زمين را در  

برند و شما  سازند و رنج مي روید و دیمر آدميا  ميبارد و از زمين ميضما  شما وردم  ا از آسما  مي

 .( 829: 2، 1381)سورآبادع،  رسد و من از شما خشنود« وافيه و راحه نشسته، روزع شما به شما ميبه

 عصمت پیامبران . 5-1-2

شبيه وصمه  جایماهي  بود ِ  قائل  شيعيا ،  با  وراميا   قرابه  وجوه  نيز   1از  »آنا   اسه.  پيامبرا   براع 

نمي روا  ابراهي   بر  را  گفتن  دروغ  شيعه   فسير  (.  رجمۀ  183:  1386)شفيعي ودوني،    اند«دانستهمانندِ 
اسه: »گویند وه ابرهي  به همه ومر خویش سه دروغ گفته  گوید وه ابراهي  سه دروغ گفتهمي  طبرع

وه منک مصر طمع ورده بود به ساره  م. و دیمر آ بود: یکي آ  بود وه  ندرسه بود و گفه وه بيمار

وه  ا آ  منک طمع در ساره نکند و طمع او بریده  ز  او، و گفه وه این خواهر من اسه، از ب ر آ 

وه بتا  را همه بشکسته بود و  بر بر گرد  آ  م ين ن اده بود و گفه این م ترشا   شود. سه دیمر آ 

 عریض بمفه از ب ر  داند: »سه سخن ابراهي  بهن سه را » عریض« مي(؛ اما سورآبادع ای473:  2ورد« )

الاح را: یکي ساره را گفه وه وع خواهر من اسه، مراد از آ  در دین داشه نه در نسب؛ دیمر مر 

قوم را گفه انّي سقي ، مراد بدا  در استقبال داشه أَع: ساسق ؛ سه دیمر گفه بل فعنه وبيره  هذا،  

ر بدا  خود  گفتهمراد  و  داشه  )سورآبادع،  ا  داشه«  را  بدا  خدا  مراد  از  1۵64:  3،  1381اند  (. جدا 

پيداموضوعِ   حادثها  وصمه،  او  وه  ميسه  متوجه  ای امي  را  داستاني  پي  هاع  در  وه  مبحثي  شود؛ 

 . خواهد آمد

ها دربارة قصهشود. بر پایۀ  هاع پيامبرا  مؤثر واقع مياع اسه وه در چندین قصه از قصهاین نکته

مي آنا   از  نيز  دیمر  دروغِ  چند  ميپيامبرا ،  سعي  هميشه  سورآبادع  ولي  را  شنوی ؛  موارد  این  وند 

، جایي وه بنيامين را مت    یوسف  شکني ورضه وند وه این ا  ام به پيامبر وارد نشود؛ ازجمنه در قصۀبه

جاع بنيامين  ند وه یکي از آنا  را بهونونند. برادرا  از یوسف )وزیز مصر( درخواسه ميبه دزدع مي

قالَ مَعاذَ اللَّهِ أَنْ نََْخُذَ  » اسه ) رجمه از سورآبادع(: گونه بيا  وردهش ربند وند. قرآ  پاسخ یوسف را این 

 
1. infallibility 
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: یوسف گفه پَنَه گيرم و بازداشه خواه  به خدا وه ما نميری  ممر آ  را وه  إِلَّه مَنْ وَجَدْنا مَتاعَنا عِنْدَهُ 

اع  اورت گفتمو، آ  را به شيوه(؛ اما در قصه، سورآبادع به1168:  2ازیافتي  والاع ما نزدیک وع« )ب

»این در شریعه شما روا بود وه جرم وسي    وه دروغي گفته نشود ورضه ورده اسه: »یوسف گفه 

)هم پيش خویش«  در  را  نبينما شما  »پس روید،  »نه«. گفه  گفتند  گيرند؟«  را  دیمر  و وسي  ا (؛ وند 

 .اسه  ر وردهشيوة روایه یک رویداد و ورضۀ قصه را هنرع  ،شود وه این اندیشهمشاهده مي

 پردازیساخت و شیوة قصه . 2-2
 پردازی هنریقصه. 1-2-2

متمایز قصههما  برجسته و  بخواهي  وجوه  اگر  بيا  شد،  این  از  پيش  گویي سورآبادع را در گونه وه 

هاع دیني. این  یک مورد خلااه وني ، آ  وبارت اسه از داشتنِ نماه ذوقي و هنرع در گفتن قصه

همۀ   بر  هنرع  و  ذوقي  قصه  نماه  مي  بُعدهاع  آ   ا  جسّ اثر  هنرمندانۀ  نثر  از  به   1بخشيگذارد؛ 

رویدادهاع قصص و  عنيل این رویدادها، و افزود ِ جزئيات و موارد دیمر. براع نمونه، شيوة بيا  قصۀ  

طبرع بررسي    ( 20) رجمۀ  فسير  زیر  به شکل  آدم«  والبدِ  در  جا   »دميد ِ  باب  در  و  قسير سورآبادع 

 . شودمي

 فسير   رجمۀ 

 طبرع 

جا اوونده بود خداع وزّ و جلّ جا  را بفرستاد  ا  پس، از پس چ ل سال وه آدم آ 

ها  رسيد اندامبه  ن آدم اندر شد، و بر اندام او هيچ اندام نبود، و هر وجا جا  همي

 .دیدار آمدیک یک پ

(1339  ،1 :47 ) 

 فسير 

 سورآبادع

گه چو  خواسه وه جا  در او آرد، جا  را بخواند. جا  گفه: »لبيک«. گفه: آ 

»در رو درین والبد«. جا  را دشوار آمد درشد  در آ  والبد. گفه »یا ربّ مدخل  

نشد. سه در  امر ورد، ه   را  او  بار  دیمر  امر ورد  وریه«.  را  او  بار  »اِدخل  دیمر  وه 

 وَرهاً و اخرِج ورهاً« 

(1381  ،1 :۵1 ) 

اسه. او با   گفه، خوانده یا شنيده  طبرع   فسير  ۀاع شبيهِ آناه  رجمسورآبادع نقلِ ساده  وهگو این 

پردازعِ خود را  هایي وه همانند دیمر وراميا  دربارة مرگ دارد، قصهذهنِ هنرع خود و متأثر از اندیشه

بيا ِ ونهِ ازلي، وه چرا جا گنجاند؛ ه  و گفتمو مي  2و در آ  وشمکش  آغازدمي وند   چنين یک 

»جا «   نافرمانيِ  از  خداوند  یعني  نيسه؛  آدمي  این    خشممين دلخواه  ورهاً«  »اخرِج  فرما ِ  با  و  شده 

 
1. Visualization 
2. Conflict 
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بيني  وه سورآبادع گویيِ این دو  أليف مياز مقایسۀ سطر به سطرِ قصه  .اسه  نافرماني را مجازات ورده

.  وندمي  1زدایي ها را برجسته یا آشنایيدهد و وناار آ ا را  فصيل ميهبا نماهِ ذوقي خویش، این قصه

 :وندگونه نقل ميروایه را پس از  عبيرِ خوابِ دو زنداني این   فسير طبرع،  رجمۀ یوسفمثلًا در قصۀ 

 فسير   رجمۀ 

 طبرع 

خااویش )چو  ایشا  این خواب بشنيدند( گفتند این خواب دروغ بود وه ما همه از باار  

 آمد.  ةدن اده بودی . یوسف گفه این حک  م

(1339  ،3 : 

781 ) 

 فسير 

 سورآبادع

یوسف گفه... اگر بدیدید و اگر ندیدید بودني ببود. ایشا  گفتند »وجبا وارا، ما این 

ندیده  ميخواب  چرا  مرا   ای ،  من  خداع  وه  »زیرا  گفه  ببود؟«  این  وه  وني  حک  

ز  نکند،  این براند، دان  وه راستموع خویش را دروغادیق خواند، چو  بر زبا  من  

 چنا  وه بر زبا  من براند حقيقه وند. لابل ه 

(
13

81
  ،2: 

11
41

) 

اسه. آناه سببِ این    را در پنجاه واژه آورده   فسير طبرعاعِ  رجمۀ  سورآبادع روایهِ هژده واژه

هنرع شده  این   فاوت  در  وه  اسه،  دیني  روایهِ  ورد ِ  )بدیدید   ر  زیبا  نثرِ  شده:  آشکار  زمينه  چند 

با   حوادث  احنۀ  ورد ِ  مجس   و  نمایشي  پاسخ(،  و  )پرسش  گفتمومحورع  ببود(،  بودني  ندیدید 

 . ر، گسترشِ زنجيرة ونه و معنولي حوادث )یعني استحکامِ پيرنگِ قصه( وايفات و جزئياتِ بيش 

 بخشی تجسّم . 2-2-2

پرداز دارد  ونندة ارف نيسه؛ بنکه او ذهني قصهها نقلخبار و قصهدیدی  وه سورآبادع در مواج ه با ا 

 ر و زیبا ر سازد. یکي  گيرع از  خيل، مدام در  لاش اسه روایات و رویدادهاع قصه را هنرعو با ب ره

بر وجه  صویرپردازع و  جس  افزود   این رویکرد  نتایج  اگر قصهبخشي قصهاز  هاع مشترکِ هاسه. 

با   مياین  فسير  این  به  وني ،  مقایسه  دیدگاه  این  از  را  حادثهدیمر  فاسير  وسي  وه  سادة  ماند  هاع 

رسيده از مکتوبات را به  جسّ  و  خيّل خویش آراسته باشد و اثرع جدید آفریده باشد؛ مثل این  ارثبه

 .رسد بخش از قصه وه یوسف در واروا  به گورِ مادر خویش مي
 فسير   رجمۀ 

 طبرع 

او   وه  دانستند  آ  گور، چنا   سر  بر  بدیدند  را  او  واروا ،  از  بود  مانده   ني چند 

 ، و باز محمل بردند. او را بزدند سخهگریخته اسه، فراز شدند و 
(1339 :773 ) 

 فسير 

 سورآبادع

افتاده،   بر آ  گور  به روع  او زد، یوسف سر یوسف را دید  قفاع  بر  همي لمدع 

 وه خو  از بيني وع بمشاد.وع او زد چنا اع نيز بر ر برآورد طپاناه
(1381  ،2 :1114) 

 
1. Defamiliarization 
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خواني  »او را بزدند« و همين وجه مشترک دو متن اسه؛ اما سورآبادع مي   رجمۀ  فسير طبرعدر  

آورد ِ یوسف و   بالا  وند. وافِ لمدزد  و سراین »زد « را پيشِ روع خواننده مجسّ  و نمایشي مي

جارعسيني خو   و  نمونهزد   را  شد   یوسف«  »زد ِ  بخواهد  وسي  اگر  اسه.  او  از  صویرسازع  اع 

افتاده  نمایشي وند، چو   مادرش  بر گور  او  این وه  از  و پس  بزند  او  قفاع«  بر  »لمد  باید  ابتدا  او  ،  وه 

گوعِ  نشسه، سيني بر اورت او بزند و در آخر خو  از بيني او سرازیر شود. سورآبادع برخلاف قصه

ا  ب  وه خوانندهنحوعدهد«؛ بهزد  را »نمایش ميگوید وه او را »سخه« زدند؛ بنکه این سخهدیمر نمي

را وه    عا احنهاع دیمر،  د. نمونهچشوند و دردِ یوسف را خود مي رع ميپندارعِ بيش ذاتیوسف ه 

 وني . يم یسهمقا خورند،يم یبفر يس آدم و حوا هنمام خورد ِ گندم از ابن

  ير فس ۀ رجم

 ع طبر

 ابنيس   وني؟   گریه   همي اندرگرفه. آدم گفه: چه بودسه  را وه    گریستن  ابنيس 

وزّوجلّ مر   خداع وه  . گفه: چرا؟ گفه: از ب ر آ گری هميگفه وه: از ب ر شما  

درخه    شما آ   از  وه  گفه  درخه    مخوریدرا  آ   از   جاوید و  و  آ    خوانند  ب ر 

ورد ، و من   خواهد  بيرو  را از ب شه    وه شما  مخوریددرخه    ازینگفه وه شما  

آمده   از آ   شما ب ر  ب شه   درین   جاویدو    بخورع درخه    ازین ا    بموی را    ام  ا 

 بمانيد. 

(1339  ،1 :۵2 ) 

  فسير

 عسورآباد

 یشا و ا  ستوديم  یشا و احوال آدم و حوا و آ  وزّ و نعمه و  نعّ  ا  یستاددرا  يسابن

آ  اورت   »دریغوه    گردانيدبا نوحه    مطربيگه سخن از  آ   آمد.يرا آ  خوش م

  دنيا و از ب شه به    آیدآ  نعمه وه بر شما به زوال    دریغ  بریزد،شما وه در آ  گور  

 . را از آ  دل بمرفه ایشا و چندا  نوحه بکرد وه  افتيد«

(1381  ،1 :۵7 ) 

 

ابن   ع،سورآباددر   مطرب  يسنخسه  با  ب شه  در  را  حوا  و  آدم  سپس    ونديم  یش ستا  ياحوالِ  و 

م  یلرا  بد  يمطرب نوحه  اونديبه  »شاد  ین .  بر آ  ع قابلِ  »نوحه  و  اونو «  و واقبهِ« آدم و حوا    یندهبر 

به  ياربس اسه؛  ابن  ينوو اثرگذار  از  »خود«  حوا  و  آدم  درخواسه    ةچار  يس وه  را  ب شه  در  ماند  

 .نيسه دیمرا  گویيِقصهدر طرزِ   پردازعقصه شمردهاع   این . وننديم

افتد، نخسه گيرند و چش  فروو  بر او مي، هنمامي وه موسي را از نيل ميوودوي موسيدر قصۀ  

مي قصد  او  وشتنِ  ميبر  دلش  بر  موسي  م رِ  ن ایه  در  اما  ميوند؛  فرزندع  به  را  او  و  پذیرد.  افتد 
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وند؛ یعني وودک و باورپذیر ورضه مي  1مانند وجه و البته حقيقه  زیبا رین   سورآبادع این » غيير« را به

براع سورآبادع استحکامِ پيرنگ اهميه دارد و  غيير فروو  از قاادِ وشتنِ    .گویدبه فروو  »بابا« مي

 .وودک  ا پدرع براع او، بي ذورِ ونهِ آ  خنني در قصه اسه

 فسير 

 سورآبادع

مي وع  بر  م ر  دید  همي  را  موسي  وه  موسي  هر  در  وع  وه  فروو   ممر  افکند 

دشمن »وع  گفه  ونمریسه  بباید  را  او  اسرایيني،  اسه  گفه  باه  آسيه  شه«. 

نمریسه  ا بر زبا   بار در وع نمر  ا خود چيسه و او خود ويسه«، نمي»بارع یک

موسي برفه وه »بابا«، فروو  آ  بشنيد م رش بر موسي افتاد وع را در بر گرفه و  

 بنواخه. 

 1801، 2ج

 فسير    رجمۀ

 طبرع 

او را بکش . پس   این دشمن من اسه، و من  نه وه  را  فروو  گفه،  فروو   آسيه 

 گفه وه این را بمن ده و مرا بخش. فروو  او را به آیسيه بخشيد. 
 1603، ص6ج

 القصص  اج
به   و  بکشي   را  این  اسه.  من  این دشمن  وه  نکوهيد  گرفه،  بدید،  فروو  چو  

 دریا فرواندازی .

 1386بخارع،  

۵19 

 الانبيا قصص
را   ما  بپروراني   ما  وه  فرزندع  فروو   آیسيه گفه  نياید.  خنني  و  از وع  بود  قوّ ي 

 رضا داد و موسي را به فرزندع گرفه. 

 1384نيشابورع،  

1۵3 

 فروو  در وع نمریسه محبه و م ر وع در دل او جاع گرفه.  الاسرار وشف
 1371ميبدع، 

 123، 3ج

 الجنا  روض
را از  فروو  گفه: این را بباید وشتن. آسيه گفه... مکشى این را وه باشد وه ما  

 چنين وني . این نفع بود، یا این را به فرزندى بپذیری . فروو  گفه: ه 

 1389ابوالفتوح، 

 149،  13ج

 ومبریج  فسير 

پيش   برگرفه،  خود  و  وشتن،  از  را  ایشا   ورد  منع  ایسيه  بکشند.  وه  خواستند 

وين  سه،  فروو  آورد و گفه: چش  از او برنتوا  گرفه. فروو  جواب داد: قرة 

 من نيسه.  از آ 

 38۵، 1ج

 ها، هستة ساختار هنری کرامیانکشف تقابل . 3-2-2

و  قابل اوداد  یافته  2ها غنبۀ  م مي  و  محورع  وارورد  وراميا   آثارِ  و  اندیشه  شيوه  در  وه  اسه،  اع 

 
1. Verisimilitude 
2. binary 
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بوده بن ورّام  آ  محمد  را  (. قصه87:  1377)شفيعي ودوني،    اسه«  »پيشاهنگِ  مسائل  گویا ِ ورامي 

طبقههب خاص  مينووي  وددع  طبقهوردهبندعِ  در  چشمميرع  »سعي  ورامي  مؤلفِ  وددع اند؛  بندع 

آ   متقابل  و  نظي   ویژگيمفاهي   از  دارد وه  اسه«)هما :  ها  ادبيات فصالا   شفيعي  103هاع  (. حتي 

بر آ  اسه وه این طبقه یافتنِ  قابلودوني  بيا ِ هنرعِبندعِ وددع و سپس  وراميا    ها، شيوة اساسيِ 

مي آیين  این  به  وابسته  آثار  »در  مام  ساختار  اسه:  این  مروز  در  و  جستجو ورد؛  را  ساختار  آ    وا  

با فرهنگ و  اریخ همهها و وناار سازندة آ همين مسألۀ وشف  قابل پيوند داد  آ  وناار  جا  ها و 

هاع  هي « را از نخستين جمنهبندع وددع مفاسورآبادع این »طبقه(. 8۵: 1387« )هما ، قابل رؤیه اسه 

به خویش  بزرگ  را مي  واروتاب  وع  خواند   خواهد  وزّوجلّ  خداع  وتاب  وه  فسير  »وسي  گيرد: 

و   اسه:  فسير  مقدس[  وددِ  یعني  »هفه«  برابرِ  ]دو  چيز  چ ارده  آ   و  دانستن  بباید  پيش  از  مقدّما ي 

 و آیه و ونمه و حروف«  ةسورقرآ  و   أویل و معني و  نزیل و وحي و ولام و قول و وتاب و فرقا  و

(1381 ،1 :3) . 

 ها عدد در قصه . 4-2-2

 وا  گفه  نحوع وه ميهاع بارز سورآبادع در نقل قصص،  وجه ویژة او به »ودد« اسه؛ بهاز ویژگي

ها مقایسه وني ،  گویيِ دیمر وتابگویي این وتاب را با قصهاو در آورد ِ اوداد وسواس دارد. اگر قصه

ا بر اندوه  و چندا   بيني  وه سورآبادع وددباره اسه: »جبرئيل آمد گفه یا یوسف، خداع  عالي  رمي

 :2، 1381د« )فرزند را بر مصيبه آ  فرزند واجب ون  یک مادرِ ادش يد را و  ادمزد واجب ورد وه 

1143 .) 

 هاقصه 1اعداد برای باورپذیری

ها اسه. این قصص حاوع رویدادها و معجزا ي اسه وه   رین خاايه این اوداد باوراند ِ قصهواضح

ذهن  اسه  روایهها  ممکن  بيفتند.  به شک  یا  نکنند  قصهباور  بهورد   و حتي  ها  دقيق  وددهاع  همراه 

آ   به  سندیه  نووي  وددها،  در  روایات  اختلافِ  ميآورد ِ  برطرف ها  را  و  ردیدها  شک  و  بخشد 

وند: »ایشا  از اول چ ل ز  بودند ]یعني وددِ ومال[ م ترا  زنا  مصر وه در حدیث یوسف واله  مي

نه   افتاد جا  بداد، بودند،  بر یوسف  ایشا  در وشق یوسف بمرده بودند و یکي از اول وه چشمش  از 

 .(1146: 2، 1381) سي بمانده بودند« 

 
1. Plausibility 
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 اعداد برای خاصیت رمزی 

هاع این اوداد داشتن بُعد رمزع یا جادویي این اوداد اسه. اودادع مثلِ هفه و دوازده باز از خاايه

دار هستند، و باید گفه براع این اوداد در این  ز ارزش ریاضي معنيو چ ل و هفتاد و... هممي جدا ا

گذشه با هفتاد  وقتي ابنيس با گروهي از فرشتما  همي»  :ها چندا  معنيِ ریاضي نباید  صور وردقصه

(؛ منکِي همي دووع خدایي ورد. 2733:  4،  1381ون  زیر هر ونمي هفتاد هزار فریشته، فرا آدم رسيد )

الموت زهره ندارد وه در من نمرد.« خداع  الموت وردند، وع گفه: »منک یث منکدر پيش وع حد

او را م نه ده...«  عالي منک از  و م نه خواهد  نماع، و گر  به وع  »برو و خود را  الموت را گفه: 

گفه: »چه بود گر یک چندع مرا م نه دهي؟« گفه: »چند خواهي؟« گفه: »هفه سال و هفه ماه و 

 (.  443: 1، 1381« )گفه »دادم« و برفه .ه ساوه« هفه روز و هف

 ها تقابل در قصه. 5-2-2

اع با  اسه. زليخا براع دیدار با یوسف خانه یوسف و زليخاها هنمامِ مواج ۀ مثالِ بارز این اوداد و  قابل

مي در  ميهفه  خود  شنوار  بر  بند  هفه  یوسف  مقابل،  در  و  زليخا  سازد  وه  را  بندش  هر  و  بندد؛ 

آیهمي ميگشاید،  رق   دیوار  بر  قرآ   از  را  1126:  2)  « بندداع  خداع  دوسه  »هروه  دیمر:  مثالي   .)

  « بمحایداز دیوا  او    بدع  هزار   هزارو    بنویسددر دیوا  وع    نيکي  هزار  هزارزیارت وند خداع  عالي  

 .( 1108)هما : 

 گفتگومحوری .6-2-2

و    ، یافتنِ آ  بسيار دشوار اسه؛(21)داستاني در ادبيات و ن فارسي وجود ندارد  عگفتمواگر نمویي   

از زبا ِ راوعِ داناع ول روایه ميقصه مبنا، اگر نمونهها اغنب  این  بر  ادبيات  شود.  اع از دیالوگ در 

قصه از  برخي  بود.  خواهد  پراهميه  بسيار  شود،  یافته  ما  »دیالوگو ن  به  سورآبادع  و  هاع  گویي« 

و ن ما از آ  محروم شود، یعني هما  چيزع وه ادبيات و فرهنگ  نامه نزدیک ميحالتي شبيه نمایش 

نمونهاسه. ذیلِ مبحثِ »مرگ  بوده پررنگاندیشي«  را در قصۀ  اع آوردی ، ولي    یوسف رین گفتمو 

 ( 1109-110۵: 2)  «وني هاع »راوع« را حذف ميدهي ، گفتهاع وه به دسه ميیابي . در نمونهمي

زما 1احنه  سحر    ؛:  خفتن،  نماز  و  شام  نماز  شباني    /ميا   ایشا   وه  دشه  بدا   ونعا ،  مکا : 

 ( 1104، 1098: 2ع« )وردند

 
1. Setting 



 263 یکرام  هاییشه اند دیگر تفاسیر کهن و آن با  یقتطب از راه   ی،سورآباد  یرتفس  یِپردازقصه   یبررس
 

 

 یعقوب، ی ودا، شمعو ، دیمر برادرا ، گرگ  1ها:شخصيه                  

 یعقوب

 ؟ ( 22)یوسف من وو؟ راحه دل من وو؟ راحه جا  من وو؟ چش  و چراغ من وو

 برادرا 

 .بخوردگرگ او را 

 یعقوب

 بمویيد وه حال یوسف چمونه افتاد؟ د.[ آیشود، و سحر به هوش مي هوش ميعقوب باز بي ]ی

 ی ودا 

 دارع وه فرانيوشي  ا حال وع  را بمویي ، چو  وني ؟اع پدر طاقه نمي

آلودش را به یعقوب  دهند، و پيراهن خو  رادرا  ويفيهِ وشته شد ِ یوسف را شرح مي ]ب
 .[دهندمي

 بیعقو

 آ  گرگ وه یوسف را بخورد از وع هيچ وضوع بنمذاشه  ا آ  به نشا  بياوردیدع؟ 

 برادرا 

 .نه لابل همۀ او را بخورد

 یعقوب

نااااح  وااه پياارهن بندریااد، ن مااار اسااتاد وواوجبا، او را از ميا  این پيرهن بيرو  گرفه چنااا » 

بخورد و پيااراهن را بندریااد. گرگي بودسه وه وودوي را چنا  از ميا  پيراهن بيرو  گرفه و 

یا یوسف د[  اندازعقوب پيراهن یوسف را بر روع خویش مي]ی  .گویيدچنا  اسه وه شما مينه

ليه شعرع في اع واد ضيعوک، ليه شعرع في اع جبّ طرحااوک، ليااه شااعرع فااي اع بحاار 

 «.(23)ت شعری بای قتلة قتلوکيلقذفوک، 

 شمعو 

وه یوسف را بکشيد  ا وار یکباره بود، نبينيااد وااه پاادر مااا را گفت  شما را اع برادرا ، من نمي» 

پاره وني  و یک پاره نزدیک پدر دارد، بيایيد  ا بشوی  و او را از آ  چاه برآری  و پاره مي مت  

 «.اع از یوسف بازیافتي   ا ما را باور داردآری  گویي  اینک پاره 

 ی ودا 
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ه من پدر را آگاه ون  وه شما چه وردید و دشمن شما  فاین الع د؟ اگر شما این ونيد و النَّه و 

 .یک شما را به وع قصاص نکن گردم و نيارام   ا یک 

 برادرا 

 پس چه حينه وني   سکين دل پدر را؟ 

 ی ودا 

اواب آ  اسه وه گرگي بميری  و پيش پدر آری  گویي  این اسه آ  گرگ وه یوسف ما  

 .را بخورد

 برادرا 

 .ع پدر! آ  گرگ بود وه یوسف ما را بخورداد.[ شوآشکار مي رگي از دور ]گ

 یعقوب

 به چه دانيد وه او بودسه وه یوسف را بخورد؟ 

 برادرا 

 .اسه  داشتي، شک نکني  وه او بوده آمدع و ما را رنجه مياو بود وه به رخه ما مي

 یعقوب

 ا ر آع... ای اد.[ فرآورن ونند و نزد یعقوب مي گرگ را مجروح مي ]. بميرید او را به من آرید

 ( 24) بالذئ

 گرگ

 .لبّيک یا اسرائيل النَّه

 یعقوب

 گویند؟ چه جرم ورده بودم وه با من چنين وردع وه مي

 گرگ

 یا اسرائيل النَّه، چه وردم؟ 

 یعقوب

 .من یوسف وه او را بخوردع و بر من رحمه نکردع قرة عیناینک مرا بسوختي بدا  

 گرگ

النَّه به وزّت آ  خدایي وه  را بيافرید و  را نبوّت داد وه من فرزند  را نخااوردم معاذ النَّه یا نبي  » 

ام به راه گذر، جا افتاده و ندیدم و نه از وع خبر دارم و من خود در این ناحيه غریب  اونو  این

أ و ما ونمااه ا ّ لحااوم الانبياااء حاارام ونينااا؟ هرگااز مااا دهاان فاارا هاايچ پيغااامبر نکنااي  مماار بااه 
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ها وردند وه بر من ست  وردند و ب تا  وردنااد و ماارا بيازردنااد و ، لابل وه جرم این(2۵)ک برّ

 «.خسته وردند، ایشانند وه یوسف را ضایع وردند و دل  را بسوختند و بر او ست  وردند

 یعقوب

 اع فرزندا  من، این حجّه بر خویشتن آوردید بشنيدید سخن گرگ؟

 آیي؟ و از وجا مي [خطاب به گرگ]

 گرگ

 .از گرگا 

 یعقوب

 شوع؟ وجا مي

 گرگ

 به مصر 

 یعقوب

  ا چه وني؟ 

 گرگ

 ( 26)مشوجا به زیارت وع ميدوستي دارم آ 

مي »حاال،  براع  سورآبادع  وه  پنداشه  هنرمندانهالقصصاحسن  وا   خواسته  قصه«  گویيِ   رین 

 .اسه  ر گرایيدهخود را بيافریند، در نتيجه به گفتمو بسيار بيش 

 دید شاعرانه در پیرنگ قصه . 7-2-2

ویژگي از  قصهیکي  نقل  در  زبا   از  شاورانه  استفادة  سورآبادع  برجستۀ  فسير  اههاع  این  ا  سه. 

نثر محدود نمي به  پيرنگشاورانمي فقط  بر  بنکه  اثر ميقصه  1شود؛  نيز  یافتن  ها  گذارد. به احنۀ قرار 

بيش  جودع  ووه  بر  نوح  وني :  وشتي  دقه  نوح  » ر  وشتي  آ   وه  وقه  آ   در  وه  اسه  خبر  در 

هاع روع زمين سر برآوردند به اميد وشتي نوح  ا ممر بر آ  فرود آید،  ا  فروخواسه آمد ، ووهمي

برد. بدا   واضع وه جودع ورد خداع  عالي    فرو  آ  شرف آ  ووه را بود  ا به قيامه؛ و جودع سر

بر آ  فرود در دنياع شاورانه اسه وه دو معناع حقيقي و    .(10۵8:  2)  « آمد  فرما  داد  ا وشتي نوح 

 .اسه شود؛ اما سورآبادع این آميختمي را واردِ پيرنگِ قصه وردهمجازعِ »سر برآورد « آميخته مي
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بينند گویي، جایي اسه وه برادرا ِ یوسف او را در مصر ميدر قصهاع دیمر از زبا ِ شاورانه  نمونه

وه  اند ایشا  یوسف را نشناختند زا گوید: »گفتهشناسندش. سورآبادع در ونهِ این نشناختن مياما نمي

و گفته داشتي  فروگذاشته  بر روع  برقع  با وع جفا ورده  یوسف  وه  نشناختند  آ   از  را  ایشا  وع  اند 

الج و  النکرةفاء  بودند  )یورث  دوم  11۵6:  2«  دليل  اما  پيرنگ؛  در  قابل طرح  و  اسه  معقول  اول  دليلِ   .)

« را باه  آميخته  نکرةها اسه؛ یعني معناهاع مختنف »استفاده از زبا  شاورانه و معناهاع چندوج ي واژه

 د. ورده بودن   وه به او جفاشناسند چو  برادرا  یوسف را نميوه    واني  بمویي اسه. در پيرنگ نمي

پيرنگ قصهاز نمونه هاع سورآبادع، جایي اسه وه ابراهي  در پيِ خداع هاع دیمرِ زبا ِ شعر در 

وند.  جا مؤلف با دو معناع واژة خدا ا یعني پادشاه و الله ا به اورتِ ای امي بازع ميگردد. آ خود مي

مادر، خداع من ويس »اع  او را گفه  مادر  نزد وع آمد  مادرش  مادرش گفه »خداع  و روزع  ه؟« 

من «. ابراهي  گفه »خداع  و ويسه؟« گفه »خداع من پدر  و اسه آزر«. ابراهي  گفه »خداع آزر  

را خداع    ويسه؟« گفه »نمرود«. گفه »خداع نمرود ويسه؟« گفه »نمرود خدایما  م ين اسه، او

همي وه  و  اسه  باطل  »این  گفه  ابراهي   بود«.  نتواند  لابلدیمر  یک   گویي،  خنق  همه  خداع  وه 

وع«  بندگا   همه  ما  و  اسه  جنوه678:  1)  خداوند  معقول  و  پذیرفتن  در  (.  شاورانه  زبا   این  ورد  

و    1 فاوت زبا  ارجاوي )وام مردم(  ها  شود وه مخاطبا  این قصهپيرنگ، ما را به این نتيجه رهنمو  مي

 .اندشدهشاورانه را متوجه نمي

 جزئیات قصه وسواس در ذکر . 8-2-2

نماید. گویي غریب ميروند قصه  و نيز  اوتقادعنظر    پياد وه ازها ميدر جزئيا ي از قصه  گاهسورآبادع  

اند آ  مشربه بود وه یوسف شراب از  گوید: »گفتهگذارند مياع وه در بارِ بنيامين ميمثلًا دربارة پيمانه

اند آ  خود ويني بود وه بدا  بار پيمودندع...  آ  خوردع و گندم پيمودندع بدا  از وزّ طعام و گفته

 رین  ( بيش 1164:  2اند ويال بود« )وند[ خاز  بود و گفتهرا اولا  مي  اند آ  مؤذ  ]وه خبرِ دزدعگفته

 .سهها اقصهباورپذیر ر ساختن و خاايهِ این جزئيات، سندیّه بخشيد  

 نویسی ملمّع . 9-2-2

ها نيااز اثاار نثر سورآبادع یکي از زیبا رین نثرهاع فارسي اسه، و این زیبایيِ نثاار باار فضااا و رنااگِ قصااه

در بيابا  راه گ  ورد در شب  اریک و ساارماع سااخه ميااغ فاارا غریااد  آمااد و بااارا  فاارا گذارد: »مي
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بارید  آمد و باد فرا جستن آمد و گرگ فرا درید  آمد و رمه فرا رميد  آمد و خر فرا لنميااد  آمااد و 

ک هاع سااب یکي از شاخصه  .(1۵08:3افورا از درد زه فا ناليد  آمد و موسي از سرما فرا لرزید  آمد«)

هاااع آثااار وراميااا  را گاارایش بااه جمنااۀ ویژگي سه. شفيعي واادوني ازا نویسيِ اونثر سورآبادع منمع

اسااه وااه در سااخن گفااتن، گوید: »شاید این شيوة محمد باان واارام بودهوند، و مينویسي ذور ميمنمع

گااویي شاااخص (. در  فسااير سااورآبادع نيااز منمّع10۵: 1377سه« )اه آميخت وربي و فارسي را به ه  مي

اندیشي خواندی  وه جبرئيل در ميانۀ گفتموها بخشد. در مبحثِ مرگها مياسه و جنوة خااي به قصه

 حه التراب احسن« و در مبحااثِ گفتمومحااورع نيااز خواناادی    الجیفةگوید  گوید: »یا آدم! خدا ميمي

بيني  وه جمنۀ وربيِ جبرئيل یااا گاارگ ونمه ا ّ لحوم الانبياء حرام ونينا« ميگوید: »أو ما وه گرگ مي

شااود نویسي جدا از خاايهِ هنرع آ ، باوث ميسبک نثر اسه، و ار باطي با آیه و حدیث ندارد. منمّع

 .  رع بيابد و با  شبهّ به مأثوراتِ دیني باورپذیر ر شودها  قدسِ بيش قصه

 ی ر یگجهینت. 3

مقا ووشيد این  روایه  له  وجوه  از  برخي  سورآبادعپردازانۀ  وه  سه  ون بررسي  را     فسير  با  بنابراین  د، 

به با دیمر  فسيرهاع شاخص  مقایسه  پرداخه:  این وار  به  با   رجمۀ  فسير طبرعویژه  رویکرد  ،  طبيق 

این  فسير.  هاع برجستۀ بوطيقاع روایه در  هاع مشترکِ  أليفات وراميا ، یافتن برخي ویژگيویژگي

اند و ورفا  نماه ذوقي و هنرع به الاهيّات اسه،  هنما  ورفا  ایراني دانستهاجا وه وراميا  را پيشاز آ 

هنرعِ غنيظِ خویش  /ذوقي/هاع پيامبرا  را با نماه ورفاني وا  ادوا ورد وه ابوبکر سورآبادع قصهمي

 ر در  شبي   وضوحِ  با  –  ولي   یا  دوسه  ازجمنه   –وه برخي وناار  صوف  این   اسه؛ وما  روایه ورده

 بع ابوبکر سورآبادع وه  هاع وراميا  و بههاع اندیشهاسه. چند مورد از جنبه  سورآبادع باز اب یافته

قصه برخي  شاونۀ  »مرگدر  بر  ایشا   اسه:  أويد  قرار  این  از  بوده،  مؤثر  وتابش  نماه  هاع  اندیشي«، 

جای شد   قائل  رزق«،  و  »وسب  به  آنا   سورآبادع خاص   . پيامبرا ...  براع  »معصوميه«  شبيه  ماهي 

هاع  صویرعِ  گيرع از  جسّ  و  خيّل خویش  بدیل به قصههاع سادة مکتوباتِ دیني را با ب ره روایه

فردوسي وه روایه  هنرمندانه ورده ب رهاسه؛ شاید شبيهِ وار  با  را  پ نواني  سادة  و  هاع  هنر  از  گيرع 

به شاهنامه  ب  از قصهنبوغ خود  اگر هر  که  معادل آ  در دیمر  فاسير  دیل ورد.  با  را  هاع سورآبادع 

به وني ،  مقایسه  قصهشاخص  به  پي  ميآساني  سورآبادع  زیباع  و  ذوقي  جزئيات  پردازع  به  او  بری . 

و آورد   قابلقصه به وشف  دارد،  بسيار  وجه  ميها  اهميه  اوداد  ها  و  کرر  به خاايه  نوع  دهد، 
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اسه، پيرنگ قصه  آگاه  و  فضا  در  دارد، وه  زبا  شاورانه  زیبایي  و  هنرمندانه  بسيار  نثر  دارد،  نقش  ها 

در نماهِ وني، گفتمو یا دیالوگ در ادبيات و ن    هاع شاخص آ  اسه.نویسي« از جمنۀ ویژگيع »منمّ

برجسته از  یکي  ورد،  ادوا  بتوا   شاید  ندارد.  وجود  داستا فارسي  هنر  ممتازِ  وجوه  دازع  پر رین 

   وا  مي  وه  نحوعبه  اسه؛  –  یوسفۀ  قص   ویژهبه  –ها  سورآبادع »گفتمو یا دیالوگ« در برخي از قصه

 و  فرهنمي   ارزش  آینده   هاعپژوهش   با   ا   ورد،   معرفي   محققا   به  را  وني  حک    آ   استثناهاع   نخستين

 .شود شناخته   ربيش  بزرگ اثر این ادبي

 ها نوشت پی. 4
 (99: 1392داند. )اادقي »سورآباني« را درسه مياشرف وني(. 1)

 وراميهپژوهشي دربارة  ؛( 1392براع مطالعه راجع به وراميا : رحمتي، محمدواظ  )(. 2)

 (.74: 1386هاع این وتاب اسه«)غلامرضایي، هاع قرآ « از نخستين  نخيص» رجمه و قصه (.3)

 . فسير سورآبادع«، سياوش مرشدع، نشر فرجامين سخنهاع سبکي براع نمونه: وتاب »بررسي ویژگي (.4)

 و رازع ابوالفتوح  نسفي،  سورآبادع، طبرع،  هاع رجمه  در  مرسل  رجمۀ مجاز  هاع»شيوه براع نمونه: رسالۀ    (.۵)

 .مروزع   را  واحد اسلامي آزاد دانشماه  محمدع، زهرا وری «، قرآ  از ميبدع

 القرآ ِقصااص در ایوب محنه حدیثِ و وتيق و د ایوب وتاب در روایه ساختار » طبيقبراع نمونه: مقالۀ   (.6)

 .114-93 ،28شمارة  ،1400 زمستا  و پایيز ،فارسي مجنۀ ادب ،...و غفارع محمد نيشابورع«، وتيق

 فسير سااورآبادع و مراااادالعباد«، بابااک   ورفاني  اثر  دو  بر   کيه  با  واميانه  باورهاع  »بررسينامۀ  نمونه: پایا   (.7)

 یعقوبي، دانشماه پيام نور  الش.

 دانشااماه  متقااي، حبيب سورآبادع«،   فسير  در  دستورع  خاص  هاعویژگي   حنيل  و  »بررسينامۀ  نمونه: پایا   (.8)

 سااورآبادع«،  فسااير در نمارشااي و دسااتورع خاااص هاااعویژگي  حنياال و مقالااۀ »بررسااي همانااين واشااا ؛

 (.1399)پناهي و...طفي رسالهصمحمدم

 .خوارزمي دانشماه  متقي، فاطمه  فسيرع«، اقوال با نحوة مواج ۀ سورآبادع نقد و »بررسينامۀ نمونه: پایا  (.9)

 افشااار،  ويااوا   و اان«،یه از قرآ  مجيد براساس سه  رجمااۀ  آ   رجمۀ اد   طبيقي  »بررسينامۀ  نمونه: پایا   (.10)

 .جنوب   را  نور پيام دانشماه 

 سااورآبادع«، وتيااق قصصااي  فسااير هاعنماشااه در وراميااه  وحياادع هاعاندیشااه »بازخوانينمونه: مقالۀ (.  11)

 .84-67 ،22 شماره  ،1397 پایيز ولامي، مجنۀ  حقيقات ،...و نورایي محسن

 .(1390) ...و حسيني سيدباقر  صوف«، و »وراميهنمونه: مقالۀ  (.12)

  .139۵وامل: ارزیابي قصص قرآ  در  فسير سورآبادع، ف يمه گنپایماني، دانشماه مازندرا ، مشخصات (. 13)
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الاسرار و ابوالفتااوح رازع؛ مشخصات وامل: معج  قصص انبيا بر اساس  فاسير طبرع، سورآبادع، وشف  (.14)

 1373معن    را ، زاده، دانشماه  ربيهپرویز نعمه

   اارا ،  دانشااماه   وااروک،  جي  رابرت  مقدس،  وتاب  با  سورآبادع  قرآ   قصصمشخصات وامل: مقایسۀ    (.1۵)

13۵7. 

مشخصات وامل: بررسي وارورد اسطوره در قصص قرآ  برگرفته از  فسير سااورآبادع، منياار خاادایارع،   (.16)

 .139۵دانشماه رازع، 

نکو، شناسي داستا  پيامبرا  در  فسااير طباارع و سااورآبادع، وبدالمجيااد یوساافيمشخصات وامل: ریخه  (.17)

 .1389 ،فارسي ادبيات و نامۀ زبا واوشمجنۀ 

آ  و قاار  مقاادس،  وتاااب  در  ایّااوبنامه نيز وضعيتي مشابه دارد: »بررسي وناااار روایااي قصااۀ  ایا این دو پ  (.18)

شناختي قصّۀ حضرت «؛ » حنيل روایه1400دوجي، دانشماه گنبدواووس، لي فاسير فارسي...، وبدالغفار حاجي

 «.1392بيه معن    را ، القرآ  سورآبادع، سيما نوب ار، دانشماه  رالانبياع نيشابورع و قصصموسي در قصص

ایاان مثااال را ماننااد مثااال مبحااث   (،dialogueوگو )به گفه  سورآبادع ر شد  گرایش ویژة  روشن  براع  (.19)

 .ای ورده  آرایيافحه نامهنمایشوگو محورع، به شيوة گفه

 بااه  »آناااه:  نيسه  ف مي مي  » رجمه«یادآورع ورد وه این اثر » أليف« اسه و آناه ما اونو  از واژة    دبای  (.20)

گونه ربط مترجمين آ  در مقدمه، هيچ یا مترج   ادواع  رغ به  اسه  شده   معروف  طبرع   فسير  فارسي   رجمۀ  نام

 (1208: 1339ب خویي، )زریا .«وني چيز دیمرع اسهو نسبتي با اال وربي  فسير طبرع ندارد و به

( 207: 1402فر و محماادع، وگو با استانداردهاع مدر  ج اني« )نااادرعگيرع از گفههایي »ب ره پژوهش  (.21)

وگوع هاع گفااهافشين و بودلفِ  اریخ بي قااي را »از ب تاارین نمونااه  ۀهایي از قصرا در شاهنامه، همانين بخش

هاع وگوهاااع شخصاايهاع وااه گفهها مثالِ وينااياند؛ اما در  وضيح( معرفي ورده 32:  1399نمایشي« )ال امي،  

 بردِ داستا  بميرد، نيافتي .داستاني جاع راوع را در پيش

 دارد. فردی و وز  آخر نۀجم ود (.22)

 .موزو  اسه باًی قر زين وربي نۀچند جم نای (.23)

 دیاا با. براع نزدیااک آمااد ، روایه ادب را ورده و بي اجازة خنيفۀ خداوند نزدیک او نيامده اسه  گگر  (.24)

 .نخسه اجازه دهد فهيخن

 (1812:3. )وندمي حمنه او به گرگي موسيمتوجه اسه وه در قصۀ  سورآبادع (.2۵)

نباشد؛ او زنااده   )ولي، دوسه(  گوید وه نمرا ِ فرزندشبرادرا ، به ایوب مي  دریافتنِگرگ دور از    اگوی  (.26)

 .اسه و در مصر خواهد بود

 کتابنامه 
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 وری  قرآ 

.  صااحيح محماادجعفر الجنااا  فااي  فسااير القاارآ الجنااا  و روحروض(  1389)  .ابوالفتوح رازع، حسين بن وني

 هاع اسلامي، آستا  قدس رضوع.پژوهشیاحقي. مش د: بنياد 

با نماهي بااه  فسااير وتيااق  عهاع دراما يک داستا  حضرت یوسفبررسي جنبه( 1388) .زاده فيني، حميداسمعيل
 نامۀ وارشناسي ارشد، دانشماه  ربيه مدرس.. پایا نيشابورع )سورآبادع(

داود.   اارا : فرهنمسااتا  ساايدوني آل  . مقدمه و  صااحيح اج القصص(  1386)  .بخارع، ابونصر احمد بن محمد

 زبا  و ادب فارسي.

 ( )بي نام مؤلفا (.  صحيح حبيب یغمایي.   را : دانشماه   را .1339) . رجمۀ  فسير طبرع

 ( )بي نام مؤلف(.  صحيح جلال متيني.   را : بنياد فرهنگ ایرا .1349) . فسير ومبریج

 .38 – 21، 1، شمارة 44، سالادیا  و ورفا ( وراميه و  صوف. 1390) .حسيني، سيدباقر؛ ونمي، قربا 

 . به ووشش وبدالحسين نوایي.   را : اميروبير. اریخ گزیده ( 1362) .حمدالله مستوفي

 lib.eshia.ir/23019/1/7250. )مدخل(. در دانشنامۀ ج ا  اسلام ابووبدالله ورام(  1392) .رحمتي، واظ 

هاع خاص دستورع ( بررسي و  حنيل ویژگي1400)  .پناهي، محمدمصطفي؛ متقي، حبيب؛ شجرع، رضارساله

 .118-91(، 19)11، ع و بلاغيهاع دستورپژوهش.  فسير سورآبادعو نمارشي در 

 .1210-1208، 11-10، ش 11، سسخننقد جند اول  رجمۀ  فسير طبرع.  (1339) .زریاب خویي، وباس

اوباار سااعيدع  صااحيح وني  فسااير سااورآبادع ) فسااير التفاسااير(. (1381سااورآبادع، ابااوبکر وتيااق نيشااابورع )

 سيرجاني.   را : فرهنگ نشر نو.

هاع شعر ورفاني در زبا  فارسااي، نماااهي بااه اسااناد نویافتااه نخستين  جربه(   1376)  .شفيعي ودوني، محمدرضا
ااااغر وااوب. بااه اهتمااام ونينامۀ اسااتاد وبدالحسااين زرین، جشااندرخااه معرفااه. دربارة ابوذر بوزجاني

 .462 – 431، محمدخاني؛   را : سخن

. در: چ رة دیمر محمد باان واارّام سجسااتاني در پر ااو سااخنا  نویافتااه از او(  1377)  .شفيعي ودوني، محمدرضا

 .113 - 61نامۀ ایرج افشار. به ووشش محسن باقرزاده.   را :  وس، ارج

الله مۀ استاد ذبيحنا. در: جشناع از شعرهاع ورفاني قر  چ ارم و پنج سفينه(  1377) .شفيعي ودوني، محمدرضا

 .360 – 340افا. به ووشش سيدمحمد  رابي.   را : ش اب ثاقب، 

 .187 – 177(، 14-13)9و8، نامۀ ب ارستا شده. ( یک متن ورامي ومرنگ1386) .شفيعي ودوني، محمدرضا

 .   را : سخن.قنندریه در  اریخ(  1387) .شفيعي ودوني، محمدرضا
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 .   را ؛ سخن.زبا  شعر در نثر اوفيه( 1392) .شفيعي ودوني، محمدرضا

 .   را : سخن.درویش ستي نده، از ميراث ورفاني شيخ جام( 1393) .شفيعي ودوني، محمدرضا

 .113-97، 7، شمارة نامۀ نامۀ فرهنمستا نویسي، ویژه فرهنگهاع لغوع. ( پژوهش1392) .اشرفاادقي، وني

.  صحيح محمدرضااا شاافيعي واادوني.   اارا : الطيرمنطق(  1384)  .ابراهي  نيشابورعوطار، فریدالدین محمد بن  

 سخن.

( نثر شيواع فارسي در خدمه قرآ : نماهي به شاايوة 1386)  .الساداتسيدآقایي اورمغلامرضایي، محمد؛ حاجي

 .100 – 74، ۵، وتاب ماه ادبياتهاع قرآ  برگرفته از  فسير سورآبادع.  صحيحِ  رجمه و قصه

 .118 – 34، 2۵، معارفها. ( متوني دربارة ورّاميه.  رجمۀ احمد شفيعي1371) .فا  اس، یوسف

 .  رجمۀ وباس مخبر.   را : مروز.گوحيوا  قصه( 139۵) .گا شال، جانا ا 

ونش  فسير و ادبيات پارسااي ( ثمرة هنرع بره 1398)  .الساداتگنپایماني، ف يمه؛ نورایي، محسن؛ حسيني مری 

 .34-۵، 13 ،ال يات و هنرهاع دوسویۀ  فسير سورآبادع. در پردازش

 B2n.ir/uu9521)مدخل(. در دانشنامۀ ج ا  اسلام.   فسير سورآبادع( 1393) .معيني، محسن

 ااغر حکمه.   را : اميروبير..  صحيح ونيالابرارالاسرار و وده وشف(  1371) .ميبدع، احمد بن محمد

 .   را : سخن.وناار داستا (  1388)  .ميراادقي، جمال

هاااع از منظاار  کنيک رساات  و اساافندیار( واواااوع داسااتا  1402) .فر، وبدالرضااا؛ محماادع، فاطمااهنااادرع

. 212-189،  ابسااااااتا ، 2، شاااااامارة 12ة . دورپژوهشاااااانامۀ ادبيااااااات داسااااااتانينویسااااااي. داستا 
10.22126/rp.2022.6995.1434 

. به اهتمااام محماادامين ریاااحي.   اارا : مرااد العباد من المبدأ الي المعاد(   1384)  .نج  رازع، وبدالله بن محمد

 ونمي و فرهنمي.

نامااۀ وارشناسااي . پایا هاع  مثينااي پيااامبرا  در  فسااير سااورآبادعبررسي ساخه قصااه(  139۵)  .نصر ي، واطفه

 ارشد، دانشماه سيستا  و بنوچستا .

 .  صحيح حبيب یغمایي.   را : ونمي و فرهنمي.قصص الانبيا(  1384) .نيشابورع، ابواسحاق ابراهي  بن منصور

پژوهشنامه نامه.  « در  اریخ بي قي بر مبناع ساختار نمایشو بودلفافشين  (. بررسي داستا  » 1399ال امي، فاطمه )
 .rp.2020.4490.1172/10.22126 . 40-21، 4، زمستا ، شمارة 9. دورة ادبيات داستاني
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